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assurant que la partie active de 31 mm de l’antenne est entièrement apparente.

    Nota : �si l’antenne doit être montée à l’intérieur (à l’avant d’un «fuselage 2,4 GHz»), 
le coaxial peut être mis en place à l’aide de ruban adhésif. Assurez-vous que 
l’extrémité de 31 mm se trouve au moins à 5 centimètres de toute structure 
en carbone conséquente.      

Etape 5. Branchement des raccordements de servos 
Branchez les raccordements des servos dans les prises de servo appropriées du 
récepteur en tenant compte de la polarité du connecteur de servo. Consultez le 
manuel de votre radio pour des détails spécifiques (appariement des branchements 
et prises de servo).

Etape 6. Affectation du récepteur 
Avant de pouvoir fonctionner, l’AR 6255 doit être affecté à l’émetteur. L’affectation 
est le processus qui apprend au récepteur le code spécifique de l’émetteur, de sorte 
qu’il se connecte uniquement à cet émetteur. 

    1. �Pour affecter un AR 6255 à un émetteur DSM2, il faut brancher la prise 
d’affectation sur le port BATT/BIND du récepteur. 

    2. �Alimentez le récepteur par n’importe quel autre port. Notez que la DEL 
orange située sur le récepteur doit clignoter, indiquant ainsi qu’il est en mode 
affectation et prêt à être affecté à l’émetteur. 

    3. �Déplacez les manettes et interrupteurs de l’émetteur pour les amener dans 
les positions de sécurité désirées pour les voies des gaz, de la gouverne de 
profondeur et des ailerons. 
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    4. �Respectez les procédures spécifiques à votre émetteur pour aller en mode 
affectation. Le système se connectera en quelques secondes. Une fois la 
connexion établie, la DEL orange du récepteur reste allumée, indiquant que le 
système est connecté.

    5. �Retirez la prise d’affectation du port  BATT/BIND du récepteur avant d’éteindre 
l’émetteur et rangez-la dans un endroit approprié.

    IMPORTANT : �retirez la prise d’affectation pour éviter que le système entre à 
nouveau en mode affectation lors de la prochaine mise en marche 
de l’alimentation.

Etape 7. Réglage et programmation de la radio 
Programmez votre avion en suivant les instructions figurant dans le manuel de votre 
radio. 

Etape 8. Réaffectation du récepteur 
Après avoir programmé votre modèle, il est important de réaffecter le système de 
façon à ce que les vraies positions de sécurité des surfaces de commandes soient 
réglées. 

Etape 9. Essai de portée au sol et vérification de la DEL rouge 
Test de portée avancé 
Il est impératif de procéder à un contrôle de portée avancé au sol  pour les avions 
construits avec une quantité significative de fibre de carbone. Ce contrôle de portée 
au sol confirmera que le récepteur fonctionne de manière optimale et que les 
antennes sont montées correctement, dans une position qui assurera une couverture 
RF effective dans tous les cas de figure. Ce contrôle de portée avancé permet de 
vérifier l’efficacité RF du récepteur et de la position de chaque antenne et d’optimiser 
l’emplacement de ces dernières.

Test de portée avancé 
    1. Mettez le système en marche (émetteur et récepteur).

    2. �Demandez à un aide de tenir votre aéronef pendant que vous observez la DEL 
rouge (marquée d’un H) se trouvant sur le récepteur. 

    3. �Tenez-vous en face du modèle à 30 pas de celui-ci, l’émetteur étant dans votre 
position de vol normale, et mettez votre émetteur en mode contrôle de portée. 
Ceci provoque une sortie de puissance réduite de l’émetteur.

    4. �Demandez à votre aide de positionner le modèle dans toutes les orientations 
possibles (nez levé, nez baissé, nez orienté vers l’émetteur, nez éloigné 
de l’émetteur, etc.) tout en observant la DEL rouge et en notant toutes les 
corrélations entre l’orientation de l’aéronef et la présence d’interruptions. 
Procédez ainsi pendant une minute. Vous pouvez utiliser le chronomètre de 
l’émetteur à cet effet.

    5. �Après une minute, relâchez le bouton de test de portée. Une installation réussie 
produira les résultats suivants : pas d’interruptions, pas de clignotements de la DEL 
rouge.

En cas d’interruptions, refaites le test en notant l’orientation de l’aéronef lorsqu’il se 
produit des interruptions. Cela vous aidera à changer et à optimiser la position des 
antennes à un meilleur emplacement. 

Etape 10. Vérification / test lors d’un vol court avec indicateur 
d’interruptions 
Si le test du système a réussi, il est temps de procéder à un bref test en vol de 
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proximité. Ce premier vol doit se dérouler à proximité (à moins de 60 mètres) et 
durer cinq minutes ou moins. Après le vol, faites atterrir l’aéronef près de vous et 
vérifiez qu’aucune interruption ne s’est produite. Un vol réussi se sera déroulé sans 
interruptions. Augmentez la distance et la durée des vols, en contrôlant les données 
d’interruption après chaque vol jusqu’à ce que vous fassiez confiance aux résultats.

IMPORTANT : Câbles Y et extensions servo 
Lorsque vous utilisez des câbles Y ou des extensions servo pour votre installation, 
il est essentiel d’utiliser des câbles Y et des extensions servo standard et non 
amplifiés, sans quoi les servos fonctionneront de manière aléatoire (ou pas du 
tout). Les câbles Y amplifiés ont été développés il y a quelques années déjà pour 
augmenter le signal de certains anciens systèmes PCM. Ils ne doivent pas être 
utilisés avec du matériel Spektrum. Veuillez noter que, lorsque vous rééquipez un 
modèle existant avec du matériel Spektrum, vous devez vous assurer que tous les 
câbles Y et/ou toutes les extensions servo amplifiés sont remplacés par des versions 
conventionnelles non amplifiées.

Sécurité préréglée  
L’AR 6255 dispose d’une sécurité préréglée uniquement sur les voies des gaz, 
des ailerons et de la gouverne de profondeur. La sécurité préréglée est idéale pour 
les planeurs. Elle permet à l’aéronef de déthermaliser automatiquement en cas de 
perte du signal. Avec la sécurité préréglée, les voies des gaz, des ailerons et de la 
gouverne de profondeur sont amenés dans leur position de sécurité préréglée en cas 
de perte du signal, évitant ainsi un vol erratique.

Fonctionnement du récepteur seul 
    • �Lorsque le récepteur seul est allumé (pas de signal de l’émetteur), toutes les 

voies n’ont aucun signal de sortie, ceci afin d’éviter un blocage des servos et 
des commandes.

    Nota : �Certains servos analogiques peuvent se déplacer légèrement pendant la 
mise en route et même en l’absence d’un signal, ce qui est normal.

Après la connexion 
    • �Le contrôle normal de toutes les voies se produit lorsque l’émetteur est allumé 

et que le récepteur se connecte à l’émetteur. 

    • �Après la connexion du système, et en cas de perte de signal, la sécurité intégrée 
amène uniquement les servos des gaz, des ailerons et de la gouverne de 
profondeur à la position de sécurité qui a été réglée lors de l’affectation. 

Données spécifiques pour le système d’alimentation du récepteur 
Les systèmes d’alimentation inadaptés et incapables de fournir la tension minimale 
requise au récepteur pendant le vol sont devenus la première cause de défaillances 
en vol.  Quelques-uns des composants du système d’alimentation affectant la 
capacité à fournir correctement l’alimentation appropriée sont énumérés ci-après :

    • �Pack de batteries du récepteur (nombre de batteries, capacité, type de batterie, 
état de charge)

    • �Le câble d’interrupteur, les raccordements des batteries, les raccordements des 
servos, les régulateurs etc.

   • �Le BEC utilisé dans le contrôleur de vitesse ne fournit pas le courant requis par 
les servos. 

La tension opérationnelle minimale de l’AR 6255 est de 3,5 volts ; il est fortement 
recommandé de tester le système d’alimentation d’après les directives ci-après. 
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Directives recommandées pour le test du système d’alimentation 
En cas d’utilisation d’un système d’alimentation douteux (p. ex. batterie de 
petite capacité ou usagée ne tolérant pas un fort appel de courant, etc.), nous 
recommandons d’utiliser un voltmètre pour effectuer les tests suivants.

    Nota : �Le Spektrum Flight Log (SPM9540) est l’outil parfait pour contrôler la 
tension dans le test décrit ci-après.  

Branchez le Flight Log sur une voie libre du récepteur. Le système étant en marche, 
forcez sur les surfaces de commande en appliquant une pression avec la main tout 
en contrôlant la tension au niveau du récepteur. La tension doit rester au-dessus de 
4,8 volts même lorsque tous les servos sont fortement sollicités.

Nota : � Les dernières générations de batteries hybrides nickel/métal (NiMH) 
intègrent un nouveau mélange chimique, imposé en vue du respect de 
l’environnement. Lorsqu’elles sont chargées avec des chargeurs rapides à 
détection de pics, elles ont tendance à faire de faux pics (charge incomplète) 
de manière répétée. Cela vaut pour toutes les marques de batteries NiMH. Si 
vous utilisez des packs de batteries NiMH, soyez particulièrement vigilant lors 
de la charge et assurez-vous que la batterie est bien complètement chargée. 
Nous recommandons d’utiliser un chargeur affichant la capacité totale de 
charge. Notez la quantité de mAh mise dans un pack déchargé afin de vérifier 
qu’il a bien été chargé à plein capacité.

Système QuickConnect™ à détection de perte de tension  
Votre AR 6255 est équipé du système QuickConnect à détection de perte de tension. 

    • �En cas d’interruption de l’alimentation (perte de tension), le système se 
reconnecte immédiatement lorsque l’alimentation est rétablie (QuickConnect). 

    • �La DEL orange du récepteur clignote lentement pour indiquer qu’il y a eu une 
interruption de l’alimentation (perte de tension). 

    • �Les pertes de tension peuvent être provoquées par une alimentation inadaptée 
(batterie ou régulateur faible), un connecteur mal branché, un mauvais 
interrupteur, un BEC inadapté en cas d’utilisation d’un contrôleur électronique 
de vitesse, etc. 

    • �Les pertes de tension se produisent lorsque la tension du récepteur passe en-
dessous de 3,5 volts, ce qui interrompt les commandes puisque les servos et le 
récepteur requièrent un minimum de 3,5 volts pour fonctionner. 

Fonctionnement du système QuickConnect à détection de perte de tension 
    • �Lorsque la tension du récepteur chute en-dessus de 3,5 volts, le système se 

met en défaut (cesse de fonctionner). 

    • �Lorsque l’alimentation est rétablie, le récepteur tente immédiatement de se 
reconnecter aux deux dernières fréquences auxquelles il était connecté. 

    • �Si les deux fréquences sont présentes (émetteur resté en marche), le système 
se reconnecte typiquement en une fraction de seconde. 

Le système QuickConnect à détection de perte de puissance a été conçu pour vous 
permettre de voler pendant la plupart des interruptions d’alimentation de courte 
durée. Néanmoins, la cause de ces interruptions doit être corrigée avant le prochain 
vol afin d’éviter des problèmes de sécurité catastrophiques. 

    Nota : �si une perte de tension se produit en vol, il est impératif d’en déterminer la 
cause et d’y remédier.
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Flight Log (SPM9540 Optionnel) 
Le Flight Log est compatible avec le AR6255. Le Flight Log affiche les performances 
de liaison RF d’ensemble mais aussi, individuellement, les données de liaison de 
chacun des récepteurs internes et externes. Outre cela, il affiche la tension du 
récepteur.

Utilisation du Flight Log 
Après un vol et avant de couper le récepteur ou l’émetteur, connectez le Flight Log 
au port Data du AR6255. L’écran affichera automatiquement la tension, par exemple 
6v2 = 6,2 volts.

A Noter: Lorsque la tension tombe à 4,8 volts ou moins, l’écran clignotera pour 
signaler une tension faible.

Appuyez sur le bouton pour afficher les informations suivantes:

A – Affaiblissements d’antenne sur l’antenne interne 
B – Non utilisé 
L – Affaiblissements d’antenne sur l’antenne externe 
R – Non utilisé 
F - Apparition d’interruptions 
H - Interruptions

Les affaiblissements d’antenne—représentent la perte d’un bit d’information sur 
l’antenne concernée. Au cours d’un vol, il est normal qu’il se produise, typiquement, 
jusqu’à 50 à 100  affaiblissements d’antenne.  Si une même antenne subit plus de 
500 affaiblissements au cours d’un même vol, il faudra repositionner l’antenne dans 
l’aéronef afin d’optimiser la liaison RF.

Apparition d’interruptions—représente des affaiblissements d’antenne simultanés 
sur tous les récepteurs connectés. Si la liaison RF fonctionne de façon optimale, 
les apparitions d’interruptions ne devraient pas dépasser les 20 par vol. On a une 
interruption en cas d’apparition de 45 interruptions consécutives. Ceci prend de 
l’ordre de une seconde. En cas d’apparition d’une interruption au cours d’un vol, 
il est important d’évaluer le système en déplaçant les antennes pour les mettre à 
différents endroits et/ou de vérifier que l’émetteur et les récepteurs fonctionnent tous 
correctement. 

A Noter : On pourra utiliser une extension servo pour rendre plus facile le 
branchement du Flight Log. On pourra, sur certains modèles, brancher le Flight Log, 
l’attacher et le laisser en place sur le modèle en utilisant de l’adhésif double face. Il 
est courant, sur les hélicoptères, de monter le Flight Log sur la structure latérale.

ModelMatch™ 
Certains émetteurs Spektrum et JR proposent une fonction (brevet en instance) 
appelée ModelMatch. ModelMatch empêche de faire fonctionner un modèle en 
utilisant une mémoire de modèle erronée, évitant potentiellement un écrasement 
au sol. Avec ModelMatch, chaque mémoire de modèle dispose d’un code unique 
propre (GUID), qui est programmé dans le récepteur lors du processus d’affectation. 
Lorsque le système est mis en marche ultérieurement, le récepteur se connectera à 
l’émetteur uniquement si la mémoire de modèle correspondante est programmée à 
l’écran. 

    Nota : �si à tout moment le système ne se connecte pas lorsque vous l’allumez, 
assurez-vous que la bonne mémoire de modèle est bien sélectionnée au 
niveau de l’émetteur. Veuillez noter que les modules Spektrum Aircraft ne 
disposent pas de ModelMatch.
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Conseils pour l’utilisation deSpektrum 2,4 GHz

ModelMatch™ 
Bien que votre système 2,4 GHz à technologie DSM soit très intuitif et qu’il fonctionne presque 
comme les systèmes 72 MHz, vous trouverez ci-dessus quelques questions fréquentes de clients.

Q: Dois-je d’abord allumer l’émetteur ou le récepteur ? 
R: Si l’on allume le récepteur en premier—tous les servos à l’exception de celui des gaz sont amenés 
à la position de sécurité défi nie pendant l’affectation. A ce moment, il n’y a aucune impulsion de 
sortie sur le canal des gaz, ce qui empêche l’initialisation des contrôleurs électroniques de vitesse 
ou, dans le cas d’un aéronef à moteur, que le servo des gaz ne reste dans la position laissée. Lorsque 
l’on allume ensuite l’émetteur, celui-ci scanne la bande 2,4 GHz et acquiert deux canaux libres. Puis 
le récepteur précédemment affecté au transmetteur scanne la bande et trouve le code GUID (Globally 
Unique IDentifi er code) mémorisé pendantl’affectation. Le système se connecte alors et fonctionne 
normalement.

Si l’on allume l’émetteur en premier—celui-ci scanne la bande 2,4 GHz et acquiert deux canaux libres. 
Lorsque le récepteur est alors mis en marche pour une courte période (le temps qu’il se connecte), 
tous les servos à l’exception de celui des gaz sont amenés à leurs positions de sécurité prédéfi nies 
tandis que le servo des gaz n’a pas d’impulsion de sortie. Le récepteur scanne la bande 2,4 GHz et 
recherche le GUID précédemment mémorisé. Quand il le localise et qu’il confi rme des informations 
non corrompues de façon répétée, le système se connecte et un fonctionnement normal se met en 
place, ce qui prend en général de 2 à 6 secondes.

Q: �Le système prend parfois plus de temps pour se connecter et parfois ne se connecte 
pas du tout.

R: Afi n d’assurer la connexion du système (après l’affectation du récepteur), le récepteur doit recevoir 
une quantité importante de signaux parfaits, ininterrompus et non corrompus de la part de l’émetteur. 
Ce processus est intentionnellement critique par rapport à l’environnement, assurant ainsi que le vol 
sera sûr lorsque le système se connecte. Si l’émetteur est trop proche du récepteur (moins de 1,20 m) 
ou si l’émetteur se trouve près d’objets en métal (valise en métal de l’émetteur, chassis d’un véhicule, 
partie métallique d’un établi, etc.), la connexion prendra plus de temps et ne s’effectuera pas dans 
certains cas, le système recevant son propre signal à 2,4 GHz réfl échi et l’interprétant comme un bruit 
indésirable. La connexion s’établira si l’on éloigne le système des objets en métal ou si l’on éloigne 
l’émetteur du récepteur et que l’on remet le système en marche. Cela arrive uniquement lors de la 
connexion initiale. Une fois connecté, le système est verrouillé. En cas de perte de signal (sécurité 
intégrée), le système se connecte immédiatement (4 ms) lorsqu’il retrouve le signal. 

Q: �J’ai entendu dire que le système DSM tolérait moins les tensions basses. Est-ce 
vrai ?

R: Tous les récepteurs DSM ont une plage de tension opérationnelle comprise entre 3,5 et 9,6 volts. Ce 
n’est pas un problème avec la plupart des systèmes, puisqu’en fait presque tous les servos cessent de 
fonctionner aux environs de 3,8 volts. En cas d’utilisation de servos multiples à fort appel de courant 
avec une batterie/source d’alimentation unique ou inadaptée, les fortes sollicitations momentanées 
peuvent faire chuter la tension en-dessous de ce seuil de 3,5 volts et provoquer ainsi une perte de 
tension sur l’ensemble du système (servos et récepteur).

Lorsque la tension chute en-dessous du seuil de tension basse (3,5 volts), le récepteur DSM doit se 
réinitialiser (repasser par le processus de démarrage, c-à-d. scanner la bande et trouver le récepteur). 
Cela peut prendre plusieurs secondes. Veuillez lire la section relative aux spécifi cations d’alimentation 
du récepteur, qui explique comment effectuer les tests et empêcher cet incident.

Q: �Parfois, mon récepteur perd son affectation et ne se connecte pas, m’obligeant à 
une réaffectation. Que se passe t’il si je perds l’affectation en vol ?

R: Sauf instructions contraires, le récepteur ne perdra jamais son affectation. Il faut comprendre que, 
lors du processus d’affectation, le récepteur n’apprend pas seulement le code (GUID) de l’émetteur, 
mais que l’émetteur apprend et mémorise aussi le type de récepteur auquel il est affecté. Lorsque l’on 
met l’émetteur en mode affectation, il recherche le signal de protocole d’affectation d’un récepteur. En 
l’absence de signal, l’émetteur ne dispose plus des informations correctes pour se connecter à un 
récepteur précis et est donc en substance «désaffecté» du récepteur. Nous avons eu de nombreux 
clients DX7 qui utilisaient des supports ou des pupitres pour les émetteurs, lesquels ont enfoncé 
le bouton d’affectation sans que les clients le sachent. Le système se met alors en route et perd les 
informations nécessaires à l’établissement de la connexion. Nous avons également eu des clients DX7 
qui ne comprenaient pas complètement la procédure de test de portée et qui enfonçaient le bouton 
d’affectation avant d’allumer le récepteur, ce qui entraînait également une « perte d’affectation » du 
système.



FR

Durée de la garantie

Garantie exclusive - Horizon Hobby, Inc. (Horizon) garantit que le Produit acheté (le 
« Produit ») sera exempt de défauts matériels et de fabrication à sa date d’achat 
par l’Acheteur. La durée de garantie correspond aux dispositions légales du pays 
dans lequel le produit a été acquis. La durée de garantie est de 6 mois et la durée 
d’obligation de garantie de 18 mois à l’expiration de la période de garantie.

Limitations de la garantie

(a) La garantie est donnée à l’acheteur initial (« Acheteur ») et n’est pas transférable. 
Le recours de l’acheteur consiste en la réparation ou en l‘échange dans le cadre 
de cette garantie. La garantie s’applique uniquement aux produits achetés chez 
un revendeur Horizon agréé. Les ventes faites à des tiers ne sont pas couvertes 
par cette garantie. Les revendications en garantie seront acceptées sur fourniture 
d’une preuve d’achat valide uniquement. Horizon se réserve le droit de modifier 
les dispositions de la présente garantie sans avis préalable et révoque alors les 
dispositions de garantie existantes.

(b) Horizon n’endosse aucune garantie quant à la vendabilité du produit ou aux 
capacités et à la forme physique de l’utilisateur pour une utilisation donnée du 
produit. Il est de la seule responsabilité de l’acheteur de vérifier si le produit 
correspond à ses capacités et à l’utilisation prévue.

 (c) Recours de l’acheteur – Il est de la seule discrétion d‘Horizon de déterminer si un 
produit présentant un cas de garantie sera réparé ou échangé. Ce sont là les recours 
exclusifs de l’acheteur lorsqu’un défaut est constaté.

Horizon se réserve la possibilité de vérifier tous les éléments utilisés et susceptibles 
d’être intégrés dans le cas de garantie. La décision de réparer ou de remplacer le 
produit est du seul ressort d’Horizon. La garantie exclut les défauts esthétiques ou 
les défauts provoqués par des cas de force majeure, une manipulation incorrecte 
du produit, une utilisation incorrecte ou commerciale de ce dernier ou encore des 
modifications de quelque nature qu’elles soient.

La garantie ne couvre pas les dégâts résultant d’un montage ou d’une manipulation 
erronés, d’accidents ou encore du fonctionnement ainsi que des tentatives 
d’entretien ou de réparation non effectuées par Horizon. Les retours effectués par le 
fait de l’acheteur directement à Horizon ou à l’une de ses représentations nationales 
requièrent une confirmation écrite.

Limitation des dégâts

Horizon ne saurait être tenu pour responsable de dommages conséquents directs 
ou indirects, de pertes de revenus ou de pertes commerciales, liés de quelque 
manière que ce soit au produit et ce, indépendamment du fait qu’un recours puisse 
être formulé en relation avec un contrat, la garantie ou l’obligation de garantie. Par 
ailleurs, Horizon n’acceptera pas de recours issus d’un cas de garantie lorsque ces 
recours dépassent la valeur unitaire du produit. Horizon n’exerce aucune influence 
sur le montage, l’utilisation ou la maintenance du produit ou sur d’éventuelles 
combinaisons de produits choisies par l’acheteur. Horizon ne prend en compte 
aucune garantie et n‘accepte aucun recours pour les blessures ou les dommages 
pouvant en résulter. En utilisant et en montant le produit, l’acheteur accepte sans 
restriction ni réserve toutes les dispositions relatives à la garantie figurant dans le 
présent document.

Si vous n’êtes pas prêt, en tant qu’acheteur, à accepter ces dispositions en relation 
avec l’utilisation du produit, nous vous demandons de restituer au vendeur le produit 
complet, non utilisé et dans son emballage d’origine.

Indications relatives à la sécurité

Ceci est un produit de loisirs perfectionné et non un jouet. Il doit être utilisé avec 
précaution et bon sens et nécessite quelques aptitudes mécaniques ainsi que 
mentales. L’incapacité à utiliser le produit de manière sûre et raisonnable peut 
provoquer des blessures et des dégâts matériels conséquents. Ce produit n’est pas 
destiné à être utilisé par des enfants sans la surveillance par un tuteur. La notice 
d’utilisation contient des indications relatives à la sécurité ainsi que des indications 
concernant la maintenance et le fonctionnement du produit. Il est absolument 
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indispensable de lire et de comprendre ces indications avant la première mise en 
service. C’est uniquement ainsi qu’il sera possible d’éviter une manipulation erronée 
et des accidents entraînant des blessures et des dégâts.

Questions, assistance et réparations

Votre revendeur spécialisé local et le point de vente ne peuvent effectuer une 
estimation d’éligibilité à l’application de la garantie sans avoir consulté Horizon. Cela 
vaut également pour les réparations sous garantie. Vous voudrez bien, dans un tel 
cas, contacter le revendeur qui conviendra avec Horizon d’une décision appropriée, 
destinée à vous aider le plus rapidement possible.

Maintenance et réparation

Si votre produit doit faire l’objet d’une maintenance ou d‘une réparation, adressez-
vous soit à votre revendeur spécialisé, soit directement à Horizon. Emballez le produit 
soigneusement. Veuillez noter que le carton d‘emballage d’origine ne suffit pas, 
en règle générale, à protéger le produit des dégâts pouvant survenir pendant le 
transport. Faites appel à un service de messagerie proposant une fonction de suivi 
et une assurance, puisque Horizon ne prend aucune responsabilité pour l’expédition 
du produit jusqu’à sa réception acceptée. Veuillez joindre une preuve d’achat, une 
description détaillée des défauts ainsi qu’une liste de tous les éléments distincts 
envoyés. Nous avons de plus besoin d’une adresse complète, d’un numéro de 
téléphone (pour demander des renseignements) et d’une adresse de courriel.

Garantie et réparations

Les demandes en garantie seront uniquement traitées en présence d’une preuve 
d’achat originale émanant d’un revendeur spécialisé agréé, sur laquelle figurent le 
nom de l’acheteur ainsi que la date d’achat. Si le cas de garantie est confirmé, le 
produit sera réparé  Cette décision relève uniquement de Horizon Hobby. 

Réparations payantes

En cas de réparation payante, nous établissons un devis que nous transmettons 
à votre revendeur. La réparation sera seulement effectuée après que nous ayons 
reçu la confirmation du revendeur. Le prix de la réparation devra être acquitté au 
revendeur. Pour les réparations payantes, nous facturons au minimum 30 minutes de 
travail en atelier ainsi que les frais de réexpédition. En l’absence d’un accord pour la 
réparation dans un délai de 90 jours, nous nous réservons la possibilité de détruire le 
produit ou de l’utiliser autrement. 

Attention : nous n’effectuons de réparations payantes que pour les composants 
électroniques et les moteurs. Les réparations touchant à la mécanique, en particulier 
celles des hélicoptères et des voitures radiocommandées, sont extrêmement 
coûteuses et doivent par conséquent être effectuées par l’acheteur lui-même.

Pays d’achat Horizon Hobby Adresse Numéro de téléphone/Courriel

France Horizon Hobby SAS
14 Rue Gustave Eiffel
Zone d’Activité du Réveil Matin
91230 Montgeron

+33 (0) 1 60 47 44 70
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Informations de conformité pourl’Union Européenne

Déclaration de conformité 
(conformément à la norme ISO/IEC 17050-1) 	

No. HH20090109

Produit(s):	 récepteur Spektrum AR 6255	
Numéro d’article(s): 	 SPMAR 6255
Catégorie d’équipement :	 1

L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est en conformité avec les exigences des 
spécifi cations énumérées ci-après, suivant les conditions de la directive ETRT 
1999/5/CE:

EN 301 489-1 v.1.6.1	 �Exigences générales de CEM pour les équipements 
radio

EN 301 489-17 v.1.2.1

Signé en nom et pour le compte de: 
Horizon Hobby, Inc.
Champaign, IL USA
28 janvier 2010

     		

Brevet US numéro 7,391,320. Autres brevets en instance.
DSM et DSM2 sont des marques déposées ou enregistrées d’Horizon Hobby, Inc. La 
marque déposée Spektrum est utilisée avec l’autorisation de Bachmann Industries, 

Inc. Les radios et accessoires Spektrum sont uniquement disponibles auprès d‘Horizon 
Hobby, Inc

�Elimination dans l’Union Européenne
Ce produit ne doit pas être éliminé avec les ordures ménagères. Il est 
de la responsabilité de l‘utilisateur de remettre le produit à un point de 
collecte offi ciel des déchets d’équipements électriques. Cette procédure 
permet de garantir le respect de l’environnement et l’absence de 
sollicitation excessive des ressources naturelles. Elle protège de plus le 
bien-être de la communauté humaine. Pour plus d’informations quant 
aux lieux d’éliminations des déchets d‘équipements électriques, vous 
pouvez contacter votre mairie ou le service local de traitement des 
ordures ménagères.

Revised 11/09  14988.1

Steven A. Hall	
Vice-Président
Gestion Internationale des Activités et des Risques
Horizon Hobby, Inc.
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Guida per l'utente Spektrum AR6255
Il ricevitore AR6255 a 6 canali a copertura totale è realizzato per essere montato su 
aeroplani compatti costruiti in fibra di carbonio. La fibra di carbonio può creare un 
effetto di schermatura RF che può ridurre significativamente l'intervallo radio quando 
si usano dei ricevitori e delle antenne convenzionali. L'AR6255 ha un design di 
antenna che supera le problematiche RF in questi ambienti critici.

Compatibilità 
 Il ricevitore AR6255 ha una tecnologia DSM2™ ed è compatibile con tutte le radio 
degli aeroplani Spektrum™ e JR® che supportano la tecnologia DSM2, inclusi:

	 JR12X	 JR11X 
	 JRX9503	 JRX9303 
	 Spektrum DX8 	 Spektrum DX7  
	 Spektrum DX6i	 Spektrum DX5e 
	 sistemi modulari Spektrum 
    

Nota: Il ricevitore AR6255 non è compatibile col trasmettitore Spektrum DX6 
parkflyer.

Caratteristiche 
    • Ricevitore a 6 canali ottimizzato per montaggi su fusoliere in fibra di carbonio
    • �Design compatto ideale per F5D e alianti a lancio manuale con piccole sezioni 

incrociate     
    • �Offre un'eccellente copertura RF con antenne di alimentazione  attraverso la 

fusoliera  
    • �Include un ricevitore interno con due antenne di alimentazione da 4 pollici  

(101 mm)  
    • Il LED rosso indica il numero di tentativi 
    • �Sistema di failsafe preimpostato sull'alettone e sull'elevatore ottimizzato per 

l'aliante e le applicazioni F5D  
    • QuickConnect™ con rilevamento di calo di tensione 
    • Compatibilità del registro di volo 
    • Compatibile con i velivoli Spektrum 
    • Sistema in telemetria  

Applicazioni 
Aerei compatti con struttura in carbonio, inclusi: 
    • Componenti elettrici in carbonio / composti F5D  
    • Aerei con lancio manuale in carbonio e alianti DLH   
    • Hotliner in carbonio 
    • �Aerei compatti con materiali molto conduttivi (carbonio, alluminio o altri metalli) 

che potrebbero indebolire il segnale  

Specifiche 
	 Tipo: Ricevitore DSM2 a copertura totale per aerei in carbonio 
	 Canali: 6 
	 Modulazione: DSM2 
	 Dimensioni: 35mm x  18mm x  10mm 
	 Peso: 4 grammi 
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	 Intervallo di tensione: 3.5 a9.6 
	 Risoluzione: 1024 
	 Compatibilità: Tutti i trasmettitori per aerei DSM2

Installazione dei ricevitore 
Gli aerei con struttura in fibra di carbonio possono creare un effetto di schermatura 
RF, riducendo la copertura. L'AR6255 è progettato per superare queste 
problematiche critiche relative alla RF negli aerei in carbonio, inserendo nell'aereo 
due antenne esterne nei punti specifici in modo tale da assicurare una copertura RF 
da tutti gli angoli dell'aereo.

Antenne di alimentazione 
L'AR6255 incorpora due antenne di alimentazione che sono progettate per essere 
facilmente montate nella fusoliera degli aerei in carbonio. Il ricevitore ha due antenne 
di 10 cm. Ogni antenna di alimentazione include una parte coassiale (che può 
essere concepita come una prolunga) e una punta esposta di 31 mm. L'ultima parte 
di 31 mm è la parte attiva dell'antenna. 

 

105mm

199mm31mm

31mm

 
Indicatore LED rosso dei tentativi 
L'AR6255 ha un led rosso (etichettato con H) che indica il numero di tentativi 
avvenuti dall'ultima volta che il ricevitore è stato acceso. Il LED lampeggia il numero 
di tentativi e poi si ferma (es:  flash, flash, flash, pausa, flash, flash, flash, pausa 
indica che sono avvenuto tre tentativi da quando il ricevitore è stato acceso). Da 
notare che i tentativi vengono resettati quando il ricevitore è spento. Durante i primi 
voli su un nuovo aereo è importante controllare l'indicatore a LED rosso dei tentativi. 
Se esso lampeggia è importante ottimizzare l'installazione (spostare o riposizionare 
le antenne) finchè non c'è alcun lampeggiamento. Nei voli successivi, l'indicatore 
rosso a LED può essere usato per confermare le prestazione di collegamento RF.

Fase 1. Identificare il tipo di aereo in carbonio 
Mentre alcuni alianti a lancio manuale e aeroplani F5D sono interamente in carbonio, 
altri sono realizzati in carbonio solo in quelle parti che necessitano una maggiore 
resistenza. Alcuni degli ultimi  
aerei sono costruiti con delle fusoliere adatte a 2.4GHz, il che significa che la 
sezione anteriore della fusoliera è costruita con dei materiali non conduttori, come ad 
esempio fibra di vetro e Kevlar che non influenzano la RF. Il primo passo da seguire 
in una corretta installazione è identificare il tipo di fusoliera.

A - Interamente in carbonio 
Tutti i componenti dell'aeroplano, inclusa l'intera fusoliera, le ali e la coda sono 
costruiti in fibra di carbonio o hanno una tela in fibra di carbonio all'interno 
dell'aereo.
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B- Fusoliera compatibile con 2.4GHz 
la sezione anteriore dell'ala è costruita con materiale non conduttore come fibra 
di vetro, kevlar, etc., ma l'ala e possibilmente anche la coda hanno delle parti in 
carbonio o in tela di carbonio. 

Fase 2. Determinare le posizioni di montaggio dell'antenna 
Dopo aver determinato il tipo di aereo dalla lista soprastante, bisogna usare le 
illustrazioni come linee guida su come montare le antenne di alimentazione. 
Da notare che un aereo interamente in carbonio necessita di antenne montate 
esternamente, mentre la fusoliera compatibile con 2.4GHz può avere le antenne 
montate internamente. Lo scopo è di montare le antenne in un punto nel quale 
almeno una delle due sia sempre in linea visuale, a livello di RF, col trasmettitore 
(ossia non bloccata dall strutture delle fibre di carbonio) in tutte le posizioni. Ciò 
può essere visualizzato facilmente con un sostegno di appoggio a circa 6 metri 
dall'aeroplano, ruotandolo in tutte le posizioni, confermando che in tutte le posizioni 
c'è una linea diretta fra voi e almeno un'antenna ricevente, senza avere alcuna 
ostruzione dalle fibre di carbonio.  

Fase 3. Installare i ricevitori 
Installare il ricevitore nella nomale posiziona raccomandata dal produttore 
dell'aeroplano. E' possibile usare un nastro biadesivo o della schiuma per fissare il 
ricevitore principale  
 al suo posto. 

Fase 4. Montare le antenne 
Per installare le antenne, effettuare un foro di 1.5 / 2 mm nel punto desiderato di 
montaggio dell'antenna.  

Far scorrere l'antenna di alimentazione all'interno del foro finchè la punta di 31 mm 
e la parte coassiale di circa 2 mm non entrino completamente nella fusoliera. usando 
una goccia di colla liquida bisogna incollare l'antenna alla fusoliera assicurandosi che 
la parte attiva dell'antenna di 31 mm sia ben esposta.
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    Nota: �Se l'antenna deve essere montata internamente (davanti ad una fusoliera 
a 2.4GHz) la parte coassiale deve essere nastrata in posizione. Assicurarsi 
che la punta da 31 mm sia posizionata almeno a 5 cm da qualsiasi 
struttura in carbonio di un certo rilievo.    

Fase 5. Inserire i cavi dei servo 
 Inserire i cavi del servo nelle apposite porte nel ricevitore, prestando attenzione 
alla polarità del connettore del servo. Consultare il manuale delle vostra radio per 
i dettagli specifici in base ai quali il servo si collega alla rispettivo canale della porta.

Fase 6. Collegare il ricevitore 
L'AR6255 deve essere collegato al trasmettitore prima di funzionare. Il collegamento 
è il processo che impartisce al ricevitore il codice specifico del trasmettitore in modo 
tale che potrà essere connesso solo a quel trasmettitore specifico. 

    1. �Per collegare un AR6255 ad un trasmettitore DSM2 bisogna inserire il 
connettore nella porta BATT/BIND del ricevitore. 

    2. �Alimentare il ricevitore tramite una qualsiasi porta. Da notare che il LED 
arancione sul ricevitore dovrebbe lampeggiare indicando che il ricevitore è in 
modalità di connessione ed è pronto per essere connesso al trasmettitore.

    3. �Muovere le barre e gli interruttori sul trasmettitore nelle posizioni desiderate di 
failsafe per il throttle, l'elevatore e i canali dell'alettone. 
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    4. �Seguire le procedure specifiche per il trasmettitore per iniziare la modalità di 
collegamento; il sistema si connetterà in pochi secondi. Dopo la connessione, il 
LED sul ricevitore rimarrà fisso, indicando che il sistema è connesso.

    5. �Rimuovere il plug di collegamento della porta BATT/BIND sul ricevitore prima di 
staccare l'alimentazione al trasmettitore, e conservarlo in un luogo sicuro.

    IMPORTANTE: Rimuovere il plug di collegamento per evitare che il sistema 
si avvii nella modalità di collegamento la prossima volta che verrà riattivata 
l'alimentazione.�

Fase 7. Setup radio e programmazione 
Seguire le istruzioni nel manuale della radio e programmare l'aereo. 

Fase 8. Ricollegare il ricevitore 
Dopo aver programmato il modello è importante ricollegare il sistema in modo tale 
che le vere posizioni della superficie di controllo del failsafe siano correttamente 
impostate. 

Fase 9. Test di distanza dal suolo e verifica LED rosso 
Test avanzato 
Negli aeroplani con una buona dose di costruzione in fibra di carbonio è importante 
effettuare prima un controllo avanzato della distanza dal suolo. Tale controllo 
confermerà che il ricevitore funziona in modo ottimale e che le antenne sono 
montate correttamente e in una posizione che conferisce una copertura RF in ogni 
circostanza. Questo controllo avanzato consente la verifica delle prestazioni RF, di 
quelle del ricevitore e di ottimizzare le posizioni delle antenne.

Test di distanza avanzato 
    1. Attivare il sistema (Tx e Rx).
    2. �Avere un aiutante che tiene l'aereo mentre osserva il LED rosso (etichettato con 

H) presente sul ricevitore. 
    3. �Stare a 30 passi dal modellino, con il trasmettitore davanti ad esso durante la 

normale posizione di volo e mettere il trasmettitore in modalità test. Ciò causa 
una minore potenza in uscita dal trasmettitore.

    4. �Fare in modo che il vostro aiutante metta il modellino in tutte le posizioni (in 
salita, in picchiata, verso il Tx, in direzione opposta al Tx, etc.) mentre osserva 
il LED rosso e notando ogni correlazione fra l'orientamento dell'aereo e quando 
si verificano delle interruzioni del segnale. Continuare con questi movimenti per 
un minuto. Qui è possibile usare il timer sul trasmettitore.

    5. �Dopo un minuto, rilasciare il pulsante del test della distanza. Dopo 
un'installazione effettuata con successo si avrà come risultato: nessuna 
interruzione, nessun LED lampeggiante.

Se si verificano delle interruzioni bisogna rieffettuare il test, notando l'orientamento 
dell'aereo che causa l'interruzione. Ciò vi consentirà di cambiare e ottimizzare le 
posizioni dell'antenna in maniera migliore.

Fase 10. Breve test di verifica di volo con l'indicatore di interruzione 
Se il test del sistema ha esito positivo è ora di effettuare un breve test di volo. 
Il primo volo dovrebbe avvenire con una certa vicinanza (meno di 200 piedi) e 
dovrebbe durare circa 5 minuti. Dopo il volo bisogna far atterrare l'aereo vicino 
a voi e accertarsi che non si siano verificate delle interruzioni. Un volo eseguito con 
successo avrà 0 interruzioni. Estendere la distanza e il periodo di volo, controllare 
i dati di interruzione dopo ogni volo finchè non avete preso familiarità con i risultati.
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IMPORTANTE:Collegamenti a Y e servo estensioni 
Quando si usano dei collegamenti a Y o servo estensioni è importante usare dei 
collegamenti Y e delle servo estensioni standard non-amplificati,  in quanto ciò 
potrà causare un errato o mancato funzionamento dei servo. I collegamenti a Y 
amplificati sono stati sviluppati anni fa per aumentare il segnale per alcuni sistemi 
PCM vecchi e non dovrebbero essere usati con l'impianto Spektrum. Da notare che 
quando si converte un modello esistente in uno Spektrum bisogna accertarsi che tutti 
i collegamenti a Y e/o le estensioni servo siano sostituite con delle normali versioni 
non amplificate.

Failsafe preimpostato  
L'AR6255 ha un failsafe preimpostato solo sui canali del throttle, dell'alettone e 
dell'elevatore. Il failsafe preimpostato è ideale per gli alianti, in quanto consente 
all'aereo una determalizzazione automatica se il segnale viene perso. Con il  failsafe 
preimpostato, i canali del throttle, dell'alettone e dell'elevatore vanno nelle loro 
posizioni preimpostate di failsafe se il segnale viene perso, evitando un'avaria.

Solo alimentazione del ricevitore 
    • �Quando è acceso solo il ricevitore (non è presente il segnale del trasmettitore) 

tutti i canali non hanno alcun segnale in ingresso per evitare di saturare i servo 
e i collegamento.

    Nota: �Alcuni servo analogici possono procedere per inerzia lo stesso durante 
l’alimentazione anche se non c’è alcun segnale. Questo è normale.

Dopo la connessione 
    • �Il controllo di tutti i canali avviene quando il trasmettitore è acceso e dopo che il 

ricevitore si connette al trasmettitore. 
    • �Dopo che il sistema effettua la connessione, se avviene una perdita di segnale il 

failsafe preimpostato pilota i servo del throttle, dell’alettone e dell’elevatore alle 
loro posizioni preimpostate durante il collegamento. 

Requisiti di sistema di alimentazione del ricevitore 
I sistemi di alimentazione inadeguati non sono in grado di fornire la tensione minima 
necessaria al ricevitore durante il volo e sono diventati la prima causa di guasti 
durante il volo. Alcuni dei componenti del sistema di alimentazione che influiscono 
sulla capacità di fornire un’adeguata tensione sono:

    • �Set di batterie dei ricevitore (numero di celle, capacità, tipo di celle, stato della 
carica)

    • �Il collegamento dell'interruttore, i cavi della batteria, cavi del servo, regolatori, 
etc.

    • �Il BEC usato nel controllo della velocità che non supporta la corrente richiesta 
dai servo. 

L'AR6255 ha una tensione minima di esercizio di 3.5 volt; quindi si raccomanda 
vivamente di testare il sistema di alimentazione in base alle linee guida sottostanti. 

Linee guida raccomandate per testare il sistema di alimentazione 
Se si usa un sistema di alimentazione non idoneo (ad es. batteria piccola o vecchia 
che non riescono a supportare elevati assorbimenti di corrente, etc.), si raccomanda 
di usare un voltmetro per eseguire il seguente test.

    Nota: �Il registro di volo Spektrum Flight Log (SPM9540) è lo strumento perfetto 
per monitorare la tensione nel test sottostante.  Il registro di volo Flight Log 
non è compatibile con l'AR6255 per registrare i dati di volo.
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Inserire il Flight Log in una porta aperta di un canale nel ricevitore e con il sistema 
acceso bisogna caricare le superfici di controllo (applicare pressione con la mano) 
mentre si monitora la tensione sul ricevitore. La tensione deve rimanere sopra  
i 4.8 volt anche se i servo sono sovraccaricati. 

    Nota: � Le ultime generazioni di batterie ibride al nickel hanno dei nuovi obblighi 
a livello chimico, per essere più ecocompatibili. Queste batterie, quando 
sono caricate con dei caricatori rapidi con rilevamento di picco, hanno la 
tendenza a dimostrare un falso picco (non del tutto cariche). Fra esse ci 
sono tutte le marche di batterie NiMH. Se si usano dei set di batterie NiMH 
bisogna prestare molta attenzione durante la carica, assicurandosi che le 
batterie siano del tutto cariche. Si raccomanda di usare un caricatore che 
possa indicare correttamente la capacità totale di carica. E' bene notare 
il numero di mAh in un set scarico di batterie per verificare che sia stato 
caricato fino alla piena capacità.

QuickConnect™ con rilevamento di calo di tensione  
Il vostro AR6255 ha QuickConnect con rilevamento di calo di tensione. 

    • �Se si dovesse verificare un'interruzione dell'alimentazione (calo di tensione) 
il sistema si riconnetterà immediatamente quando verrà ripristinata 
l'alimentazione (QuickConnect). 

    • �Il LED arancione sul ricevitore lampeggerà lentamente indicando che è avvenuta 
un'interruzione di alimentazione (calo di tensione). 

    • �I cali di tensione possono essere causati da un'alimentazione inadeguata 
(batteria scarica o regolatore non idoneo), un connettore allentato, un 
interruttore non in buone condizioni, un BEC inadeguato quando si usa un 
controllo elettronico della velocità, etc. 

    • �I cali di tensione si verificano quando la tensione del ricevitore scende sotto 
i 3.5 volt interrompendo il controllo, in quanto i servo necessitano di almeno 3.5 
volt per funzionare. 

Come funziona QuickConnect con rilevamento di calo di tensione 
   • �Quando la tensione del ricevitore scende sotto i 3.5 volt, il sistema si arresta 

(smette di funzionare). 
    • �Quando l'alimentazione è ripristinata il ricevitore tenterà immediatamente di 

riconnettersi alle ultime due frequenze alle quali era connesso. 
    • �Se le due frequenze sono presenti (il trasmettitore era rimasto acceso) il sistema 

si riconnetterà solitamente in una frazione di secondo. 

QuickConnect con rilevamenti dei cali di tensione è progettato per consentirvi di 
volare in sicurezza con delle interruzioni di alimentazione brevissime, tuttavia la 
causa di tali interruzioni deve essere eliminata prima di cominciare il prossimo volo, 
al fine di evitare delle catastrofiche problematiche legate alla sicurezza. 

    Nota: �Se si verifica un calo di tensione durante il volo, è importante capire subito 
la sua causa e correggerla.

Flight Log (Registro di volo), opzionale su SPM9540 
Il registro di volo è compatibile con AR6255. Il registro di volo visualizza le prestazioni 
generali dei collegamenti RF e i dati dei collegamenti esterni e interni del ricevitore. 
Inoltre visualizza la tensione del ricevitore.

Utilizzo del registro di volo Flight Log 
Dopo un volo o prima di spegnere il ricevitore o il trasmettitore, inserire il Flight Log 
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nella porta dati dell’AR6255. La schermata visualizzerà automaticamente la tensione 
ad esempio 6v2= 6.2 volt

Nota: Quando la tensione raggiunge 4.8 volt - o meno - lo schermo indicherà 
una bassa tensione

Premere il pulsante per visualizzare le seguenti informazioni:

A – Dissolvenza del segnale sull’antenna interna 
B – Non usato 
L – Dissolvenza del segnale sull’antenna esterna 
R – Non usato 
F – Perdita di frame 
H – Blocchi

Dissolvenza dell’antenna—rappresenta la perdita di informazioni su una antenna 
specifica. Solitamente è normale avere circa 50 / 100 perdite di segnale durante 
un volo. Se una sola antenna registra oltre 500 episodi di dissolvenza di segnale 
durante un solo volo, allora è necessario riposizionarla sul velivolo per ottimizzare il 
collegamento RF

Perdita di frame —rappresenta la perdita simultanea di segnale su tutti i ricevitori 
collegati. Se il collegamento RF funziona correttamente, le perdite di frame per 
ogni volo devono essere inferiori a 20. Si verifica un hold (blocco motore) quando 
avvengono 45 perdite di frame consecutive. Questo intervento richiede circa un 
secondo. Se avviene un’interruzione durante il volo è importante valutare il sistema 
muovendo le antenne nelle varie posizioni e controllare se il trasmettitore e il 
ricevitore funzionano correttamente.

Nota: è possibile utilizzare una prolunga per il servo per poter posizionare il Flight 
Log (registro di volo) nel modo più opportuno. Su alcuni modelli, il registro di volo 
può essere inserito, collegato e posizionato sul modello utilizzando nastro biadesivo. 
Come per gli elicotteri si può montare il registro di volo lateralmente.

ModelMatch™ 
Alcuni trasmettitori Spektrum e JR offrono un elemento chiamato ModelMatch che 
impedisce di adoperare un modello che usa il modello di memoria errato, evitando 
un potenziale danno. Con ModelMatch, ogni memoria del modello ha il suo codice 
unico (GUID) e durante il processo di collegamento il codice è programmato nel 
ricevitore. Successivamente, quando il sistema è acceso, il ricevitore si connetterà 
al trasmettitore solo se la memoria del modello corrispondente è programmata sullo 
schermo. 

    Nota: �Se quando si accendo il sistema non avviene nessuna connessione 
bisogna assicurarsi di aver selezionato la giusta memoria del modello nel 
trasmettitore. Si prega di notare che i moduli Spektrum Aircraft non hanno 
ModelMatch.

Consigli sull'uso di 2.4GHz 
Anche se il vostro sistema da 2.4GHz dotato di DSM è funziona identicamente ai 
sistemi a 72MHz, i clienti si pongono spesso queste domande:  

1. D: Cosa devo accendere per primo, il trasmettitore o il ricevitore?

    R: �Se il ricevitore è acceso per prima —tutti i canali non hanno impulsi in uscita. 
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Quando il trasmettitore viene acceso, esso scansiona la banda a 2.4GHz ed 
acquisisce due canali aperti. Quindi il ricevitore, che era in precedenza collegato 
al trasmettitore, scansiona la banda e trova il GUID (Globally Unique Identifier 
code - codice identificatore unico globale) memorizzato durante il collegamento. 
Il sistema quindi si connetterà e funzionerà normalmente.  
 
Se il trasmettitore viene acceso per primo - esso scansiona la banda a 2.4GHz 
ed acquisisce due canali aperti. Quando il ricevitore è acceso per un breve 
periodo (il tempo che impiega per connettersi) tutti i canali non hanno impulsi in 
uscita. Il ricevitore scansiona la banda a 2.4GHz cercando il GUID memorizzato 
in precedenza. Quando trova il codice GUID specifico, esso conferma le 
informazioni ripetibili dei pacchetti non corrotti; il sistema si connette e avvia il 
suo normale funzionamento. Normalmente impiega da 2 a 6 secondi.

2. D: �A volte il sistema impiega troppo tempo per connettersi e perchè a volte non si 
connette affatto? 

    R: �Affinchè il sistema si possa connettere (dopo che il ricevitore è connesso) 
il ricevitore deve ricevere un grande numero ininterrotto di pacchetti, in 
condizioni perfette dal trasmettitore, per potersi connettere correttamente. 
Questo processo dipende dall'ambiente circostante, garantendo che è sicuro 
volare quando il sistema è connesso. Se il trasmettitore è troppo vicino al 
ricevitore (meno di 1,10 m) o se il trasmettitore è ubicato vicino a oggetti 
metallici (alloggiamento metallico del Tx, un pianale di un camion, un banco 
da lavoro metallico, etc.) la connessione impiegherà molto tempo e in alcuni 
casi potrà non avvenire in quanto il sistema riceverà l'energia a 2.4GHz da sè 
stesso e la interpreterà come un'interferenza. Spostando il sistema lontano da 
oggetti metallici o spostando il trasmettitore lontano dal ricevitore, il sistema 
di alimentazione farà in modo di ripristinare la connessione. Ciò accade solo 
durante la connessione iniziale. Dopo essersi connesso, il sistema viene 
bloccato e se ci dovesse essere una perdita di segnale (failsafe) il sistema si 
riconnetterà immediatamente quando il segnale viene ripristinato. 

3. D: �Ho sentito dire che il sistema DSM è meno tollerante ad una bassa tensione. 
E' vero? 

    R: �Tutti i ricevitori DSM hanno un intervallo di tensione di esercizio che da 3.5 
a 9.6 volt. Per la maggior parte dei sistemi questo non è un problema in quanto 
la maggior parte dei servo smettono di funzionare a circa 3.8 volt. Quando si 
usano dei servo con elevati assorbimenti di corrente con una batteria o una 
fonte di alimentazione singola o inadeguata, carichi elevati e momentanei 
di corrente possono causare una calo della tensione al di sotto della soglia 
di 3.5 volt, comportando una caduta di tensione dell'intero sistema (servo e 
ricevitore). Quando la tensione cala al di sotto della soglia minima (3.5 volt), 
il ricevitore DSM deve riavviarsi (ripetere il processo di avvio e scansionare la 
banda per trovare il trasmettitore) e ciò può richiedere alcuni secondi. Leggere 
attentamente la sezione dei requisiti di alimentazione del ricevitore in quanto 
viene spiegato come effettuare il test e come evitare il riavvio.

4. D: �A volte il mio ricevitore perde il contatto e non si connette se non eseguo un 
nuovo contatto. Cosa succede se si perde il collegamento durante il volo? 

    R: �Il ricevitore non perde mai il collegamento, a meno che non gli venga 
palesemente impartito. E’ importante capire che durante il processo di 
collegamento il ricevitore non solo apprende il GUID (codice) del trasmettitore, 
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Durata della Garanzia
Periodo di  garanzia
Garanzia esclusiva - Horizon Hobby, Inc., (Horizon) garantisce che i prodotti acquistati (il 
“Prodotto”) sono privi di difetti relativi ai materiali e di eventuali errori di montaggio.  Il 
periodo di garanzia è conforme alle disposizioni legali del paese nel quale il prodotto è 
stato acquistato. Tale periodo di garanzia ammonta a 6 mesi e si estende ad altri 18 mesi 
dopo tale termine.
 
Limiti della garanzia
(a) La garanzia è limitata all’acquirente originale (Acquirente) e non è cedibile a terzi. 
L’acquirente ha il diritto a far riparare o a far sostituire la merce durante il periodo di questa 
garanzia. La garanzia copre solo quei prodotti acquistati presso un rivenditore autorizzato 
Horizon. Altre transazioni di terze parti non sono coperte da questa garanzia. La prova di 
acquisto è necessaria per far valere il diritto di garanzia. Inoltre, Horizon si riserva il diritto 
di cambiare o modificare i termini di questa garanzia senza alcun preavviso e di escludere 
tutte le altre garanzie già esistenti.
(b) Horizon non si assume alcuna garanzia per la disponibilità del prodotto, per 
l’adeguatezza o l’idoneità del prodotto a particolari previsti dall’utente. è sola responsabilità 
dell’acquirente il fatto di verificare se il prodotto è adatto agli scopi da lui previsti.
(c) Richiesta dell’acquirente – spetta soltanto a Horizon, a propria discrezione riparare 
o  sostituire qualsiasi prodotto considerato difettoso e che rientra nei termini di garanzia. 
queste sono le uniche rivalse a cui l’acquirente si può appellare, se un prodotto è 
difettoso.
Horizon si riserva il diritto di controllare qualsiasi componente utilizzato che viene 
coinvolto nella rivalsa di garanzia. Le decisioni relative alla sostituzione o alla riparazione 
avvengono solo in base alla discrezione di Horizon. Questa garanzia non copre dei danni 
superficiali o danni per cause di forza maggiore, uso errato del prodotto, negligenza, uso 
ai fini commerciali, o una qualsiasi modifica a qualsiasi parte del prodotto.
Questa garanzia non copre danni dovuti ad una installazione errata, ad un 
funzionamento errato, ad una manutenzione o un tentativo di riparazione non idonei a 
cura di soggetti diversi da Horizon. La restituzione del prodotto a cura dell’acquirente, 
o da un suo rappresentante, deve essere approvata per iscritto dalla Horizon. 

Limiti di danno
Horizon non si riterrà responsabile per danni speciali, diretti, indiretti o consequenziali; 
perdita di profitto o di produzione; perdita  commerciale connessa al prodotto, 
indipendentemente dal fatto che la richiesta si basa su un contratto o sulla garanzia. 
Inoltre la responsabilità di Horizon  non supera mai in nessun caso il prezzo di acquisto 
del prodotto per il quale si chiede la responsabilità. Horizon non ha alcun controllo sul 

ma il trasmettitore apprende e memorizza il tipo di ricevitore al quale è 
collegato. Se il trasmettitore è posizionato in modalità di collegamento, il 
trasmettitore cerca il segnale di protocollo di collegamento del ricevitore. Se 
non è presente alcun segnale, il trasmettitore non ha più il le informazioni 
corrette per connettersi ad uno specifico ricevitore e in assenza del 
trasmettitore viene“scollegato” dal ricevitore. Abbiamo avuto vari clienti DX7 
che usano dei supporti o dei sistemi che tengono inavvertitamente premuto il 
pulsante del collegamento e il sistema viene acceso perdendo le informazioni 
necessarie per consentire la connessione. Abbiamo anche avuto dei clienti 
DX7 che non capivano del tutto la procedura del test e premevano il pulsante 
di collegamento prima di accendere il trasmettitore, causando una “perdita di 
connessione” del sistema.



IT IT

montaggio, sull’utilizzo o sulla manutenzione del prodotto o di combinazioni di vari 
prodotti. Quindi Horizon non accetta nessuna responsabilità per danni o lesioni derivanti 
da tali circostanze. Con l’utilizzo e il montaggio del prodotto l’utente acconsente a tutte le 
condizioni, limitazioni e riserve di garanzia citate in questa sede. 
Qualora l’utente non fosse pronto ad assumersi tale responsabilità associata all’uso del 
prodotto, si suggerisce di di restituire il prodotto intatto, mai usato e immediatamente 
presso il venditore. 
Indicazioni di sicurezza
Questo è un prodotto sofisticato di hobbistica e non è un giocattolo. Esso deve essere 
manipolato con cautela, con giudizio e richiede delle conoscenze basilari di meccanica 
e delle facoltà mentali di base. Se il prodotto non verrà manipolato in maniera sicura e 
responsabile potrebbero risultare delle lesioni, dei gravi danni a persone, al prodotto o 
all’ambiente circostante. Questo prodotto non è concepito per essere usato dai bambini 
senza una diretta supervisione di un adulto. Il manuale del prodotto contiene le istruzioni 
di sicurezza, di funzionamento e di manutenzione del prodotto stesso. È fondamentale 
leggere e seguire tutte le istruzioni e le avvertenze nel manuale prima di mettere in funzione 
il prodotto. Solo così si eviterà un utilizzo errato e di preverranno incidenti, lesioni o 
danni.
 
Domande, assistenza e riparazioni
Il vostro negozio locale e/o luogo di acquisto non possono fornire garanzie di assistenza 
o riparazione senza previo colloquio con Horizon. questo vale anche per le riparazioni in 
garanzia. Quindi in tale casi bisogna interpellare un rivenditore, che si metterà in contatto 
subito con Horizon per prendere una decisione che vi possa aiutare nel più breve tempo 
possibile.
 
Manutenzione e riparazione
Se il prodotto deve essere ispezionato o riparato, si prega di rivolgersi ad un rivenditore 
specializzato o direttamente ad Horizon. il prodotto deve essere Imballato con cura. Bisogna 
far notare che i box originali solitamente non sono adatti per effettuare una spedizione 
senza subire alcun danno. Bisogna effettuare una spedizione via corriere che fornisce una 
tracciabilità e un’assicurazione, in quanto Horizon non si assume alcuna responsabilità 
in relazione alla spedizione del prodotto. Inserire il prodotto in una busta assieme ad 
una descrizione dettagliata degli errori e ad una lista di tutti i singoli componenti spediti. 
Inoltre abbiasmo bisogno di un indirizzo completo, di un numnero di telefono per chiedere 
ulteriori domande e di un indirizzo e-mail.
 
Garanzia a riparazione
Le richieste in garanzia verranno elaborate solo se è presente una prova d’acquisto in 
originale proveniente da un rivenditore specializzato autorizzato, nella quale è ben visibile 
la data di acquisto. Se la garanzia viene confermata, allora il prodotto verrà riparato o 
sostituito. Questa decisione spetta esclusivamente a Horizon Hobby. 

Riparazioni a pagamento
Se bisogna effettuare una riparazione a pagamento, effettueremo un preventivo che verrà 
inoltrato al vostro rivenditore. La riparazione verrà effettuata dopo l’autorizzazione da 
parte del vostro rivenditore. La somma per la riparazione dovrà essere pagata al vostro 
rivenditore. Le riparazioni a pagamento avranno un costo minimo di 30 minuti di lavoro 
e in fattura includeranno le spese di restituzione. Qualsiasi riparazione non pagata e non 
richiesta entro 90 giorni verrà considerata abbandonata e verrà gestita di conseguenza.
Attenzione: Le riparazioni a pagamento sono disponibili solo sull’elettronica e sui motori. 
Le riparazioni a livello meccanico, soprattutto per gli elicotteri e le vetture RC sono molto 
costose e devono essere effettuate autonomamente dall’acquirente.
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Informazioni sulla conformità per l’Unione Europea
Dichiarazione di conformità
(in conformità con ISO/IEC 17050-1) 	

N. HH20100618U1

Prodotto(i):	 AR6255 Ricevitore, AR6255P Ricevitore
Numero(i) articolo:	 SPMAR6255
Classe dei dispositivi:	 1

Gli oggetti presentati nella dichiarazione sopra citata sono conformi ai requisiti delle specifi che 
elencate qui di seguito, seguendo le disposizioni della direttiva europea R&TTE 1999/5/EC:

EN 301 489-1, 301 489-17		  	� Requisiti generali di EMC

Firmato per conto di:
Horizon Hobby, Inc.
Champaign, IL USA
giugno 18, 2010		

Steven A. Hall
Vice Presidente
Operazioni internazionali e Gestione dei rischi
Horizon Hobby, Inc.

Numero di brevetto US 7,391,320. Altri brevetti in corso.
DSM e DSM2 sono marchi commerciali o marchi registrati di Horizon Hobby, Inc. Il marchio 

commerciale Spektrum è usato per concessione di Bachmann Industries, Inc. I dispositivo radio e 
gli accessori Spektrum sono esclusivamente disponibili presso Horizon Hobby, Inc.

Smaltimento all’interno dell’Unione Europea
Questo prodotto non deve essere smaltito assieme ai rifi uti domestici. Invece è 
responsabilità dell’utente lo smaltimento di tali rifi uti, che devono essere portati in un 
centro di raccolta designato per il riciclaggio di rifi uti elettronici. Con tale procedimento 
si aiuterà preservare l’ambiente e le risorse non verranno sprecate. in questo modo si 
proteggerà il benessere dell’umanità. Per maggiori informazioni sui punti di riciclaggio 
si prega di contattare il proprio uffi cio locale o il servizio di smaltimento rifi uti.

Stato in cui il prodotto 
è stato acquistato

Horizon Hobby Indirizzo Telefono/Indirizzo e-mail

Germania
Horizon Technischer 
Service

Hamburger Str. 10
25335 Elmshorn
Germania

+49 4121 46199 66
service@horizonhobby.de
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